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P.J. Vonk-Cunningham

Language pair: Dutch/English

Native language: English

Maiden name: Cunningham, Paula Jane

Date of birth: 14th January 1964

Place of birth: Cranleigh, UK

Nationality: British

Children: four

Address: Nieuwe Englaan 18a


  1404 ED Bussum


  The Netherlands


  tel: 0031 35 - 698 4804 


  mobile: 06 107 35 909

              E-mail: famvonk1@wanadoo.nl 

Moved from the UK to the Netherlands in September 1986

University education

Bachelors

1985: University of Exeter, Faculty of Social Studies (BA in economic and social history)

Other relevant education

1987-1988: Dutch for beginners, University of Tilburg, NL

1988-1990: advanced Dutch, University of Tilburg, NL

Translator's diploma

1992: ITV opleiding voor tolk en vertaler (interpreting and translating), English/Dutch and Dutch/English, Utrecht, NL 

Working experience

1990-1992: various freelance translating and editing assignments for lecturers and researchers at the University of Tilburg, in particular from the Faculty of Social Law.

1990: translation of the book "Introduction to the Social Security Law of the Member States of the European Community", (Maklu publishers1990).

1992-1995: inhouse Dutch>English translator for the ANWB (Dutch Automobilist Association), The Hague. Work here included the translation of legal, insurance, and medical texts and documents, as well as more general magazine articles and texts on tourism and travel and marketing. I was also responsible for the translating of speeches for the then president director of the ANWB.

In 1995 I returned to my freelance activities as this was easier to combine with the raising of four young children.

I have continued to translate and edit within the field of social law and European law. In 2000 I did some work for the Nederlands Migratie Instituut (Dutch Institute for Migration). In the same year I also edited the book "Social Security in Transition", published by Kluwer International Law in 2000. 

Among other projects, I am currently working as part of a team of translators responsible for the translating of press releases and texts for the Dutch government website in connection with their EU presidency.

My areas of specialisation include EU, law, finance/insurance and social sciences.

